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Mepepelimema
Yahuza

Ucuɗuwuwa aatagada a nda
Yahuza ɗa za na ɗanaimepepelimema nda. A̱yi

zawaꞌa va ̱ Yesu ɗa. Tsu reve ta̱ ne adama a na u
dammai a ̱yimawunma̱ a ̱na ̱wumaYakubuma ɗa,
waru Yakubu zawaꞌa va̱ Yesu ɗa.
Yahuza ɗana ta̱ mepepelime ma nda adama u

rono a ̱za ̱ e Itoni e Yesu atsuvu adama a ̱munlume
epen. U rono ta̱ a ̱za̱ e Itoni atsuvu adama o tonoo
uritosuwe epenwa ama o ndolowan. U rono le ta ̱
waru atsuvu adamao tonoo iroci yi iwuya iwuma
ya ama o ndolo wan.
Munlu me epen n ta̱ lo anaꞌan. O ufaru vu te

ene gashi ili ya̱ a ̱ɓula̱ i ɗa oo toni le. Reve addama
a ̱ a ̱bunda̱ a ̱ ka̱ra̱ a ̱ ta̱wusa̱. Aatagada a Yahuza o
to ritosu tsu cine tsee revei munluma amayun na̱
munlume epen.

Ili i na i ri pe a̱tsuma ̱ a aatagada a nda
1. Ica ̱su (1-2)
2. Ugesu wu ucawu wo okolo e ekere a ̱ munlu
me epen (3-23)

3. Avasa o ukosu (24-25)
1 Mepepelime ma nda e ekere a̱ va ̱ a ɗa wu

uta ̱i, a ̱mu ɗa Yahuza. A ̱mu aagbashi e Yesu Kristi
Zamawawa ɗa, waru zawaꞌa va Yakubu. A ̱sula̱ za
na a ̱yi ɗa Dada, u ɗe ta̱ ozo o ro a ̱ da̱na ̱ pe a ̱tsuma̱ e
icigi ya ̱ yi waru Yesu Zamawawa ta̱ ka̱lyuwusa ̱ le.
Icuꞌun ya ama o ndolo a ɗamaa ɗanasaa.
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2 Lyawa i tsura̱ isaꞌani ya̱ A ̱sula̱, na ̱ nden mo
okolo, ni icigi ya̱ yi kukuci.

Ili i na i tsu cina a̱za̱ o unusu
3 Ncigata n va̱, n shi ta̱ n ciga n ɗanaa ɗu ili ya̱

a ̱bunda̱ adama e iwawi i na tsu tsura̱i. Agba gogo
n ciga n ꞌyuwan n ɗanaa ɗu adama e ili i ro koꞌo. N
ciga n ꞌyuwann ɗanaa ɗuadama i geshe amayuna
Alabari a Saꞌani. A̱sula̱ a ca ta̱ amayun a nda a na
a ̱ ri n vadala shi u ta̱ o una ̱ u mantsa suru adama
a ama a akiza† a ̱ yi.

4 N damma ta̱ ili i ndolo adama a na ama a na
a ꞌyuwain a yuwusaan A ̱sula̱ tsutoni a uwa ta̱ e
memere ma̱ ɗu usokowu. O to ritosu a na A̱sula̱ a̱
ta̱ ni isaꞌani waru u tsu yuwaan ta̱ ama gafura vu
unusu. Ne ɗa u ri, amma reve a damma adama o
ndolo a ta gura yuwan ili yu uwuyanu i na a cigai
a yuwan biti. A̱sula̱ a ɗangwa ta̱ ɗe ili i na waa
yuwan ne ele nu ujimu adama a na a wasan ta ̱
Zagbain na ̱Mogonoma ̱ tsu, Yesu Zamawawa.

5 N ciga ta̱ n cuwaan ɗu ni ili i na i revei ɗe:
A ̱sulazuva a wawa ta̱ ɗe ama a ̱ yi a na wu uta ̱a̱
nle a ̱tsuma̱ a Masar.† Agba a mantsa mo ro reve
u lungusa ̱ aza a na a ꞌyuwain a ̱ usu yi. 6Waru n
ta cuwusaan ɗu adama a nlingata ma̱ A ̱sula̱ aza
a na e isawain o ucira u na A ̱sula̱ a ca nle shi. A
lyawa ta̱ uba ̱ta̱ u na a̱ ri, reve gba A ̱sula̱ a ̱ gutsu le
na akani o uꞌwawa ali wi irumbu. Gogo a ta pura
urana wu ugeꞌetosu. 7Waru she yi icina ilyuci yo
Sodom na ̱ Gomora,† ni ilyuci i na i shi zuzu ne ele
wan. Ilyuci i ndolo i shiwan ta̱ na ̱ tsipere waru na̱
cuꞌun tsipere suru. Akina a ̱ kula ̱to ta̱ ilyuci i ndolo
suru suru, waru ele ɗa iroci ya akina a babuukotu
a na aa ca a ̱za̱ e iwuya a ̱tsuma̱lima̱.
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8Hali na̱ ne, munlu me epen n nda a ta dansa a
zuwaa leatsuvuadamaaalavue le. A̱vua ̱ lungusa̱
lipu le na ̱ nshinda̱ n tsipere. Reve a ꞌyuwan a
yuwan tsutoni na ̱ tsugono, a ̱vuayuwaanucirawa
azagbain a zuva ulamu. 9 Agba ko Mikaꞌilu ma-
lingata ma̱ A ̱sula̱† ma gbain wu uwwa ta̱ wovon
u na waa tawaa Mekerenkesu unusu na adanshi
a vama, agba a̱yi ɗa zagbain vu nlingata suru
suru. Ana Mikaꞌilu da ̱na̱i a mawasan na ̱ Mek-
erenkesu adama a ̱ a ̱a ̱kwa ̱kwa ̱ a ̱ lipu va Musa, ili
i na u dammai goon a ̱yi ɗa, “Zagbain ɓara wu.”
10Ammamunlu n nda n ta yuwusan ulamu, waru
a ta yuwusaan ili i na e revei shi una̱. A̱ ta ̱
vadamma inama. A ta yuwusan ili i na lipu le cigai
a yuwan, ne ɗa a ̱a ̱ ta̱wa̱a ̱ aciyele nu ulungusu.
11 A̱tsuma̱lima̱ o uwuyanu a ta cina le! Adama
a na o toniyi iroci yi iwuya ya̱ Ka̱yinu,† za na
unai zawaꞌa va ̱ yi. Vadamma Balam,† a ta yuwan
ili suru adama a̱ tsura̱ ikebe.* Waru vadamma
Kora,† a ̱ ta̱ kuwa̱ adama o uꞌya̱sa̱sa ̱nwa aci e le.

12Nna ama a nda a ̱ da̱nu oɓolo na ̱ a ̱ɗu a ̱ a ̱buki
a alya e ilyalya yi Zagbain, a̱ tu ushinda ̱lu u na
a ̱a ̱ lungusa̱ ilyalyaꞌa. Aciyele a ɗa goon a ̱ tsu
ka ̱lyuwusa̱ o ure u na u tsu ta̱wa̱a ̱ na̱ wono. A̱ ta ̱
vadamma upepu u na wunla ̱ u tsu keɓe a ̱ tyo e
iɗa agba u tsu roꞌo shi. A ̱ ta̱ waru gashi ɗanga na
* 1:11 A̱tsuma̱ a aalabari a Balamana a̱ ri pe a̱tsuma̱ a aatagada a
Alabari a Musa (Mkc. 22:1–23:12), tse ene ta̱ Balam dammai Balak
Mogono ili i na A ̱sulazuva a damma niyi u damma. A ̱yi nda a̱yi ɗa
aalabari a Balam goon shi. Mantsa mo ro Balam ushi ta̱ ikebe e
ekere a Balak reve u rono aza a Israꞌila aɗanga adama a yuwaan
a̱ma ̱li a̱ga̱nda̱, (Mkc. 31:16). A ̱yi aalabari a nda a̱ pe a̱tsuma̱ a
aatagada a Alabari a Musa a̱ KLP shi.
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ri na ̱ muwun shi a mantsa mo utaꞌan. Ukwa ̱ wa
ndana u ɗa a̱ ri goon shi, amma a̱ kuwa ̱ ta̱ o ure
suru suru, adama ana a ̱mula̱ ta̱ aralu e le. 13O tsu
roco ta̱ ili i wono i na aa yuwusan a alanga eteshe
gashi upepu u mala za na tsu ta̱ɓa ̱luwa̱ a ̱shinda̱ a̱
mini. A ̱ ta̱ vadamma italyoꞌo i na i ri a agara na ̱ a̱
ꞌya̱wi na̱ a ̱ ta̱wi, waru a̱ ta̱ ꞌya̱wa̱ uba ̱ta̱ e irumbu
ya ̱ a̱bunda ̱ i babu ukotu. 14 Anuhu fo za na shi
za cindere diga o ugundo wa Ada̱mu, u yuwan ta ̱
adanshi o usokowu a ̱ A̱sula̱ adama a ama a nda,
a ̱vu u damma,
“Uwwai, A ̱sulazuva a ̱ ta̱ lo a ̱ ta̱wa̱ oɓolo na ̱ nlin-

gatama ̱ a̱bunda ̱ma ̱ yi nna aa gura kece shi.
15U te geꞌeto ama o uvaɗi.
U to roco ama a na a ꞌyuwain o toni A̱sula̱ a ̱ ta̱ nu

unusu wi iwuya suru i na a yuwain a na a̱
ꞌya̱sa ̱yin A ̱sula̱ aci.

Waru u to roco aza a na a ̱ ri a ̱za ̱ o unusu oɓolo
na aza a na a ̱ ri na̱ A̱sula̱ shi, a ̱ ta̱ nu unusu
adama a na a ta yuwusan adanshi a van-
vama a aci a ̱ A̱sula̱.”

16 Ama a nda aza a adanshawuya a ɗa, waru
mantsa suru a ̱ tsu da̱na ̱ ta̱ a adanshi a vama. A tsu
yuwan ta̱ cuꞌunvi iwuya i na a cigai a yuwan suru.
A ̱ tsu ꞌya̱sa ̱sa ̱n ta̱ avangaci e le, waru a tsu yuwaan
ta̱ ama adanshi uyoꞌo adama a ̱ tsura̱ ili i na a cigai.

Vu lyuwa elime nu ulinga
17 Nꞌutsa̱ n va ̱, i ꞌyuwan i ciga i cuwan ili i na

ajiya a Zagbain Yesu a damma nɗu. 18 A damma,
“A̱ tyo ɗe zuzu nu ukosu u mantsa, ama a ̱ ta̱ da ̱na̱
lo na aawasan A̱sula ̱, waru ili i na aa ciga a yuwan
goon a ̱yi ɗa, a ̱a ̱ kuru ili i na okolo e le a cigai na aa
yuwaan A̱sula̱ unusu.” 19 Gogo gba a mantsa ma
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nda, a ̱ ta̱ pa,waruele ɗaazaanaaakakasasa ɗu. A
ta yuwusan wuma ni icigi i lipu adama a na Ruhu
va ̱ A̱sula̱ ri nden a̱tsuma̱ e le shi.

20 Amma nꞌutsa̱ n va ̱, i ꞌyuwan i ciga i suwa
aciya ̱ɗu e ikyun yu ucawu wo okolo ya akiza a̱
ɗu. Waru i lyuwa elime na avasa cine Ruhu va
Akiza† rocoo nɗu. 21 I guza ̱ aciya̱ɗu a ̱tsuma̱ e icigi
ya ̱A ̱sula̱ konayaapura isaꞌani yi Zagbain tsuYesu
Zamawawa u rawato ɗu a wuma u babu ukotu.
22 Vu kaɓa asuvu na aza a na koto e revei ili i na
a ̱a ̱ kuru shi. 23Vu wawa ozo o ro, vu usa le diga e
elentsu a akina o ugeꞌetosu. Ama o ro a̱ ta̱ lo aza
a na vee ene iliyali, amma vu da ̱nu nu ugbozu ne
ele gashi unusu u le u zuwa ta̱ itana i le yo oꞌwona̱
a ̱shinda̱.

Avasa e ica
24Gogo, i ca A̱sula̱ tsugbain, adama a na u gura

ta̱ ka̱lyuwa ̱ ɗu tsa ̱ra̱ i riya̱ wan, waru u ta zuwa ɗu
yo oꞌwo aza a na a ̱ ri nu unusu shi, reve waru u
ca ɗu ma ̱za ̱nga̱ lon. A̱vu waru u ta̱wa̱to ɗu uba̱ta ̱
u tsugbain tsa ̱ yi. 25Nu ujimu ɗe, a ̱ tyo mantsa ma
nda, hali a ̱ tyo o ukosu, A ̱sula̱ a ɗa Za vi Iwawi i tsu
adama e Yesu Zamawawa Zagbain tsu. Tsugbain
suru za va ̱ yi ɗa. Tsugono suru za va ̱ yi ɗa. Ucira
suru suru za va ̱ yi ɗa. Waru ili suru i ta̱ o ukerewa̱
yi.
Ami.
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